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SECRETARY-GENERAL’S PEACEBUILDING FUND 
PBF PROJECT PROGRESS REPORT TEMPLATE 

   

     
 

PBF PROJECT PROGRESS REPORT  

COUNTRY: El Salvador 

TYPE OF REPORT: SEMI-ANNUAL, ANNUAL OR FINAL SEMI-ANNUAL 

DATE OF REPORT: JUNE 25, 2019 

 

Project Title: Programa Conjunto “Paz y reintegración de las personas migrantes en su regreso a casa” 

Project Number from MPTF-O Gateway:       

PBF project modality: 

 IRF  

 PRF  

If funding is disbursed into a national or regional trust fund:  

  Country Trust Fund  

  Regional Trust Fund  

Name of Recipient Fund:       

 

List all direct project recipient organizations (starting with Convening Agency), followed type of 

organization (UN, CSO etc):  

OIM, PMA, PNUD 

List additional implementing partners, Governmental and non-Governmental: 

Ministerio de Relaciones Exteriores, Ministerio de Justicia y Dirección General de Migración y 

Extranjería. 

Project commencement date1: 1 Enero 2019 

Project duration in months:2 18 meses 

 

Does the project fall under one of the specific PBF priority windows below: 

 Gender promotion initiative 

 Youth promotion initiative 

 Transition from UN or regional peacekeeping or special political missions 

 Cross-border or regional project 

 

Total PBF approved project budget* (by recipient organization):  

OIM: $ $ 2,542,795.1 

PMA   : $ $ 427,602.1 

PNUD   : $ $ 971,440.1 

        : $       

Total: $3,941,837.3  

*The overall approved budget and the release of the second and any subsequent tranche are conditional and subject to PBSO’s 
approval and subject to availability of funds in the PBF account 

How many tranches have been received so far: 1 

 
Report preparation: 

Project report prepared by: Unidad de Coordinación 

Project report approved by: Coordinador Residente del Sistema de Naciones Unidas en El Salvador 

Did PBF Secretariat clear the report:       

Any comments from PBF Secretariat on the report:       

Has the project undertaken any evaluation exercises? Please specify and attach: No 

                                                 
1 Note: commencement date will be the date of first funds transfer. 
2 Maximum project duration for IRF projects is 18 months, for PRF projects – 36 months. 
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NOTES FOR COMPLETING THE REPORT: 

- Avoid acronyms and UN jargon, use general / common language. 

- Be as concrete as possible. Avoid theoretical, vague or conceptual discourse. 

- Ensure the analysis and project progress assessment is gender and age sensitive. 
 
PART 1: RESULTS PROGRESS 

 

1.1 Overall project progress to date 

 

Briefly explain the status of the project in terms of its implementation cycle, including 

whether all preliminary/preparatory activities have been completed (1500 character limit):  

El proyecto se encuentra en su fase de inicio y ha tenido progresos sustantivos para la 

consecución de los resultados propuestos. Dentro de los progresos se puede mencionar, la 

realización de la primera reunión del Comité Ejecutivo en la cual se aprobó el Plan de trabajo 

2019, el cual permite dar seguimiento a las acciones del programa por agencia, resultado y 

productos. Es de destacar la articulación y todo el trabajo conjunto realizado a nivel 

interinstitucional e inter-agencial en la fase de elaboración del plan, lo que brinda legitimidad 

al documento que fue acordado de manera consensuada. 

 

 

 

Considering the project’s implementation cycle, please rate this project’s overall progress 

towards results to date: 
on track 
 

In a few sentences, summarize what is unique/ innovative/ interesting about what this 

project is trying/ has tried to achieve or its approach (rather than listing activity progress) 

(1500 character limit). 

Es importante enfatizar el enfoque innovador de la vinculación entre factores como el 

empoderamiento de las personas retornadas y el fomento de los efectos positivos de la 

migración en el desarrollo y la promoción de sociedades en paz; mediante acciones 

concretas como la atención de las  personas migrantes retornadas en diferentes 

ámbitos: desde el exterior, con el fortalecimiento a la red consular, en su proceso de 

retorno a través del fortalecimiento a la DGME y de campañas de no 

discriminación/no estigmatización a población migrante retornada que promueven el 

arraigo y la construcción de tejido social. También se brindará albergue a personas 

retornadas en condición de vulnerabilidad. Este es un tema nuevo a nivel de país, pues 

no se cuenta a la fecha con un albergue para personas retornadas. De igual manera, 

cabe destacar que la priorización de áreas de trabajo son producto de un proceso de 

negociación y posterior consenso a nivel interinstitucional, lo cual ha fortalecido la 

promoción del diálogo con el fin de mejorar la cohesión social dentro de las 

comunidades. 

 

Otro aspecto a resaltar es el trabajo con la PNC que permitirá que exista un entorno de 

respeto a los Derechos Humanos. 

 

Por otro lado, es trascendental el papel que desempeñan las mujeres en las actividades de 

prevención de conflictos y consolidación de la paz, por lo que se brinda especial énfasis a la 

inclusión de mujeres en los talleres de certificación y emprendimiento.    
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In a few sentences summarize major project peacebuilding progress/results (with evidence), 

which PBSO can use in public communications to highlight the project (1500 character limit):  

El Programa Conjunto “Paz y reintegración de las personas migrantes en su regreso a casa” 

fue elaborado junto al Gobierno de El Salvador, que tiene entre sus prioridades estratégicas la 

seguridad pública y la movilidad humana para el mantenimiento de la gobernabilidad y la paz 

en el país. Por lo que al estar contenido dentro de los ejes estratégicos del Gobierno, su 

implementación ha contribuido a la generación de acuerdos de nación para la superación de 

brechas de desarrollo y está contribuyendo a alcanzar los ODS, específicamente los 

relacionados con el hambre cero, la igualdad de género, el trabajo decente y crecimiento 

económico, la reducción de las desigualdades, y el logro de sociedades pacíficas y justas con 

el objetivo de promover la consolidación de la paz, promoción del diálogo y mejora de la 

cohesión social dentro de las comunidades. Los municipios seleccionados tienen altos índices 

de retornos y han sido priorizados por el Plan El Salvador Seguro en materia de prevención de 

la violencia. Por ello, se ejecutan acciones para ofrecer oportunidades a la población 

salvadoreña retornada, que son vitales para fortalecer la cohesión social y promover el 

desarrollo del país; ya que el desarrollo es un mecanismo para el logro y consolidación de la 

paz, haciendo especial referencia al ODS 16 atendiendo que el desarrollo sostenible solo es 

posible dentro de un contexto de paz, en el que se respetan y promueven los derechos 

humanos. 

 

In a few sentences, explain how the project has made real human impact, that is, how did it 

affect the lives of any people in the country – where possible, use direct quotes that PBSO can 

use in public communications to highlight the project (1500 character limit): 

Alicia Méndez, Jefa de la Secretaría de Responsabilidad de la Policía Nacional Civil 

mencionó que: "El sistema permite a la policía en materia de control interno, detectar retrasos 

y determinar factores de riesgo”.  

 

Por su parte, la Comisionada Evelyn Marroquín, Directora General de Migración y Extranjería 

destacó que: "La instalación de los Quioscos informativos permitirá mejorar de una manera 

sustancial la calidad de servicios brindados a las personas migrantes salvadoreñas retornadas, 

recordemos que el acceso a la información de primera mano y sin mayores contratiempos es 

vital y brinda seguridad a los connacionales que retornan. Estas acciones hacen más humanas 

las actividades del programa” 

 

También el Ministro de Justicia y Seguridad Pública (2014-2019) indicó que: "En necesario 

darle la importancia debida a la población retornada con antecedentes penales, y prepararnos 

para atenderlas"  

 

If the project progress assessment is on-track, please explain what the key challenges (if any) 

have been and which measures were taken to address them (1500 character limit). 

El proyecto ha mostrado significativos avances a la fecha del reporte. No obstante, uno de los 

principales retos es el cambio de gobierno. En Febrero del 2019 se realizaron elecciones 

presidenciales en el país, resultando ganador el Sr. Nayib Bukele, del partido GANA. Esto 

genera un cambio en la gestión gubernamental y ha implicado cambio en las designaciones de 

autoridades institucionales de los socios y contrapartes del proyecto. Algunos funcionarios de 

nivel técnico se mantienen en sus cargos, por lo que esta podría ser una ventana de acceso a 

las nuevas autoridades para presentar el proyecto, de manera que se puedan encontrar 

mecanismos de seguimiento y sostenibilidad de las acciones y resultados del proyecto.  
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De igual manera, durante la reunión del Comité Ejecutivo, surgieron consultas sobre la 

flexibilidad del fondo ante alguna posible solicitud de cambio en alguna actividad específica 

por parte de las nuevas autoridades. Sobre esto, no hay nada concreto, pero se mencionó como 

una posibilidad a futuro lo que podría significar un leve retraso en la implementación de 

actividades.  

 

 

 

If the assessment is off-track, please list main reasons/ challenges and explain what impact 

this has had/will have on project duration or strategy and what measures have been taken/ will 

be taken to address the challenges/ rectify project progress (1500 character limit):  

      

 

Please attach as a separate document(s) any materials highlighting or providing more evidence 

for project progress (for example: publications, photos, videos, monitoring reports, evaluation 

reports etc.). List below what has been attached to the report, including purpose and audience. 

Anexo A- Informe financiero 

Anexo B - Listado de Acrónimos 

Anexo C - Matriz con algunos indicadores no contenidos en el formato debido al espacio. 

Anexo D - Fotografías de algunas actividades realizadas 

 

 

1.2 Result progress by project outcome 

 

The space in the template allows for up to four project outcomes. If your project has more 

approved outcomes, contact PBSO for template modification. 

 

Outcome 1:  Fortalecidos los mecanismos para la atención inmediata y protección de las 

personas migrantes retornadas 

 

Rate the current status of the outcome progress: on track 
 
Progress summary: Describe main progress under this Outcome made during the reporting period (for June 
reports: January-June; for November reports: January-November; for final reports: full project duration), including 
major output progress (not all individual activities). If the project is starting to make/ has made a difference at the 
outcome level, provide specific evidence for the progress (quantitative and qualitative) and explain how it impacts 
the broader political and peacebuilding context. Where possible, provide specific examples of change the project 
has supported/ contributed to as well as, where available and relevant, quotes from partners or beneficiaries 
about the project and their experience. (3000 character limit)?   

Se puede destacar que actividades como la compra de equipo y software especializado 

para fortalecer la Unidad de Análisis de Datos Migratorios, han tenido un sustancial 

avance ya que se ha recibido la carta oficial de solicitud del equipo y se ha comenzado 

con el trámite de adquisición. Aún se está en espera de los requerimientos técnicos 

para la adquisición del software. 

 

De igual manera, se logró un acuerdo interinstitucional para implementar el modelo 

de albergue temporal para población  salvadoreña retornada con perfiles de 

vulnerabilidad y se realizó la visita de reconocimiento al sitio del futuro albergue con 

personas de Instituciones contra partes, DGME, CONMIGRANTES y OIM el cual 

será incorporado en instalaciones del Centro de Atención Integral a Migrantes 

(CAIM). 
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Por otro lado, se desarrolló una reunión de coordinación en oficinas de CONMIGRANTES 

con las instituciones involucradas en la implementación del albergue, con el objetivo de 

presentar la propuesta de modelo de gestión. Se acordó una reunión técnica para ver las 

necesidades del albergue en el edificio del Centro de Atención Integral al Migrante (CAIM) y 

un taller de trabajo para introducir a los miembros de equipo técnico de gobierno sobre la 

gestión de albergues y las normas mínimas internacionales para su adecuado manejo. 

 

En cuanto a la adquisición de quioscos informativos por parte de DGME, ya se cuenta 

con la carta oficial de solicitud y requerimientos técnicos para la compra, por lo que 

estos ya están en proceso de adquisición. Serán colocados en el Cetro de Recepción 

para Retornados Salvadoreños/Dirección de Atención al Migrante (DAMI) con el 

objetivo de mejorar el acceso a información de las personas que retornan. 

 

En relación a las campañas informativas y de sensibilización/no estigmatización, aún no se 

han desarrollado en espera de que las nuevas autoridades tomen posesión a partir del 1 de 

junio. Se espera después de esto poder coordinar la visión de ambas campañas y su alcance. 

 

Actividades como el perfil de salvadoreños en exterior, la capacitación de funcionarios 

consulares y la plataforma web de capacitación en línea no se han iniciado dado que todas 

estas actividades se decidion en coordinación con Gobierno que fuesen coordinadas con el 

nuevo gobierno a partir del 1 de junio de 2019.  

 

Outcome 2:  Fortalecidos los mecanismos para la atención inmediata y protección de las 

personas migrantes retornadas 

 

Rate the current status of the outcome progress: on track 

 
Progress summary: (see guiding questions under Outcome 1)   

Se estableció la coordinación de trabajo para la certificación de competencias 

laborales entre Swisscontact, OIM y la Dirección General de Vinculación con 

salvadoreños en el Exterior, en la que se definieron etapas del proceso y aportes de 

cada entidad en un plan de trabajo. Se identificaron instituciones acreditadas por 

INSAFORP para el posible centro de certificación en el occidente del país, se 

realizaron visitas de evaluación y se seleccionó en conjunto al Centro de Formación 

Profesional Ágape en Sonzacate, Sonsonate, como Centro de evaluación de 

competencias en el área de construcción.  

 

Asimismo, se ha trabajado en conjunto con el Ministerio de Relaciones Exteriores 

(RREE) y OIM, para la identificación y selección de participantes para las 

certificaciones la cual se realizará directamente en los municipios priorizados en 

coordinación con alcaldías. 

 

Se estableció relación con la Alcaldía Municipal de Santa Ana, para colaborar con los 

programas de reintegración para personas migrantes retornadas, mostrando 

disposición para la coordinación y el establecimiento de acuerdos para el trabajo en 

territorio. De esta manera, se realizó una jornada de inscripción de participantes en 

coordinación con la Alcaldía en la que se inscribió a 22 personas, 8 de ellas mujeres y 

1 persona LBGTI. 
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Como eje transversal se brindará atención psicosocial tanto en el programa de 

certificaciones laborales como de emprendimientos. Para ambos casos se está 

elaborando el diseño metodológico de acuerdo con los objetivos y perfiles requeridos 

por los programas. Aunado a esto, se están llevando a cabo gestiones con las 

municipalidades para la identificación de un espacio físico para la implementación de 

los talleres. 

   

Durante los primeros meses de gestión del proyecto se ha creado la ficha de 

identificación para recopilar información precisa sobre la situación actual de las 

personas retornadas que apliquen al programa en los municipios seleccionados. 

 

Para las certificaciones en el área de gastronomía, se cuenta con el equipo técnico 

dedicado al programa (una coordinadora, un chef profesional, y un asistente monitor 

de campo). Se realizaron 12 reuniones con los equipos de RREE, socios académicos, 

alcaldías y socios del sector privado para el proceso de identificación de participantes 

y firma convenios de colaboración en el área de gastronomía. 

  

Se realizaron 3 convocatorias para identificación de participantes y se logró la firma de un 

memorando de entendimiento entre el Programa Mundial de Alimentos y la Universidad 

Gerardo Barrios en el departamento de San Miguel, como socio estratégico en la formación 

educativa y se ha extendido el convenio con la Universidad Francisco Gavidia con sus sedes 

en los departamentos de San Salvador y Santa Ana. 

 

Según lo aprobado en el plan de trabajo, se está en el proceso de identificación de las y los 

jóvenes retornados para seguir con el proyecto.  

 

Outcome 3:  Entornos seguros construidos por las instituciones de seguridad y justicia en el 

marco del respeto los derechos humanos, incluyendo controles internos 

 

Rate the current status of the outcome progress: on track 
 
Progress summary: (see guiding questions under Outcome 1)   

Durante el periodo comprendido en este informe, se trabajó en formación y con la 

expansión del Sistema de Controles Internos de la Policía Nacional Civil (PNC).  

Referente a la formación, en coordinación con la Policía de Investigaciones (PDI) de 

Chile se capacitó a agentes de la Unidad de Control Interno de la PNC, en técnicas de 

investigación interna policial. La PNC tiene un Convenio de Cooperación Sur Sur con 

la PDI de Chile y se triangula con el PNUD y por ende con el proyecto se triangula 

con el fin de concretizar apoyos, en especifico los relacionados a la formación 

policial.  

Con respecto al Sistema de Controles Internos de la PNC, en específico en las áreas como 

disciplinaria y de control de bienes institucionales, se ha expandido el uso del sistema para el 

procedimiento disciplinario policial a la zona central y occidental del país, se cuenta con 126 

dependencias territoriales conectadas y 509 usuarios. En lo que respecta al sistema de 

historial policial se ha instalado la versión 3.0, con la incorporación de las constancias para 

ascensos policiales según formatos establecidos por las autoridades competentes y se está 

implementado un protocolo de incorporación al Sistema de documentos digitalizados en el 

Departamento de Historial Policial, con el que se ha logrado digitalizar 9,000 expedientes de 

un aproximado de 40,000. También se ha incorporado al historial policial un módulo de 

asignación de armas, en coordinación con el Departamento de Logística de la Policía 
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Nacional Civil.  Finalmente se ha validado con el personal policial la primera versión del 

Sistema de Faltas Leves.  

Acerca de la conectividad de la Unidad de División Fronteriza, se han coordinado con el 

sistema de huellas digitales con el que cuenta el MJSP y así, poder evitar cualquier error en 

las detenciones de personas retornadas con antecedentes penales.    

 

Outcome 4:   Fortalecido el diálogo para la construcción de acuerdos de nación para la 

superación de las brechas de desarrollo 

 

Rate the current status of the outcome progress: on track with significant peacebuilding results 
 
Progress summary: (see guiding questions under Outcome 1)    

Durante el primer trimestre del año, se continuaron las reuniones con las mesas 

temáticas en los 5 ejes priorizados: educación, salud, seguridad pública, crecimiento 

económico y fortalecimiento democrático. Las discusiones en cada una de las mesas 

emanaron en acuerdos finales los cuales fueron aprobados por cada uno de los 

secretarios de los Partidos de ARENA, FMLN, PCN, PDC, y CD. 

  

Los delegados partidarios junto con los miembros del Grupo de Apoyo al Diálogo y el equipo 

de facilitación, entregaron el primer paquete de acuerdos al Presidente de la República, el 

pasado 14 de mayo. En ese mismo mes, los secretarios generales y presidentes de los partidos 

políticos, suscribieron el Acta de la “Agenda Interpartidaria para la Nación” que contiene una 

síntesis del proceso y los acuerdos aprobados en los cinco temas priorizados. 

 

1.3 Cross-cutting issues  

 

National ownership: How has the 

national government demonstrated 

ownership/ commitment to the project 

results and activities? Give specific 

examples. (1500 character limit) 

 

A pesar del cercano cambio de autoridades debido a la 

nueva gestión de gobierno en el país, las instituciones, han 

expresado y demostrado un fuerte compromiso para la 

implementación de las actividades del programa conjunto, 

claro ejemplo de ello fue la elaboración articulada del plan 

de trabajo y su aprobación por consenso en el Comité 

Ejecutivo.  

 

Sin embargo, será prioritario presentar el proyecto a las 

nuevas autoridades, para generar el mismo nivel de 

compromiso. Se coordinará con el Coordinador Residente 

el mejor escenario y momento para presentar el proyecto, 

de manera óptima en acompañamiento de la Oficina de 

Apoyo al PBF en NY. 

Monitoring: Is the project M&E plan on 

track? What monitoring methods and 

sources of evidence are being/ have been 

used? Please attach any monitoring-

related reports for the reporting period. 
(1500 character limit)?  

El Comité Ejecutivo ha aprobado el Plan de Trabajo del 

proyecto, a partir del cual se medirá el nivel de avance de 

las actividades. Por otro lado, dado al recién inicio de 

implementación de las actividades, por el momento sólo se 

ha elaborado el presente informe de avances, de forma 

coordinada con todas las agencias implementadoras. 

 

Aún está pendiente la elaboración del Plan de Monitoreo, 

el cual se espera tenerlo en los próximos meses ya que se 

cuenta con el Plan de Trabajo aprobado 
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Evaluation: Provide an update on the 

preparations for the external evaluation 

for the project, especially if within last 6 

months of implementation or final report. 

Confirm available budget for evaluation. 
(1500 character limit) 

El Proyecto cuenta con los fondos necesarios para la 

realización de una evaluación. Esta se llevará acabo al 

culminar las actividades del mismo 

Catalytic effects (financial): Did the 

project lead to any specific non-PBF 

funding commitments? If yes, from 

whom and how much? If not, have any 

specific attempts been made to attract 

additional financial contributions to the 

project and beyond? (1500 character limit) 

Por el momento el proyecto no tiene efectos catalíticos 

financieros, sin embargo, las agencias están realizando 

gestiones para poder escalar las actividades. El contar con 

un nuevo gobierno es propicio para presentar el proyecto y 

hacer sinergias con otros planes e ideas que esta nueva 

administración pueda tener y así aumentar los resultados y 

la inversión financiera. 

Catalytic effects (non-financial): Did 

the project create favourable conditions 

for additional peacebuilding activities by 

Government/ other donors? If yes, please 

specify. (1500 character limit) 

Se puede mencionar como efecto catalítico la articulación 

con diferentes entidades como Swisscontact, GIZ, sociedad 

civil y otros actores que están trabajando en la materia, lo 

que permite generar mayor alcance de las actividades, 

mayor impacto y reduce la duplicidad de acciones para el 

eficiente uso de los recursos. 

 

Otro efecto catalítico es la articulación que se ha generado 

en la mesa de Controles Interno de la PNC. Se ha 

incorporado en algunas de las reuniones la División de 

Seguridad Fronteriza y en las discusiones el MJSP ha 

otorgado acceso a la base de datos de huellas dactilares. 

Esto facilita e incluso reevalúa la necesidad que dicha 

división tenga acceso al registro único de personas 

migrantes que está en la DAMI  

Exit strategy/ sustainability: What steps 

have been taken to prepare for end of 

project and help ensure sustainability of 

the project results beyond PBF support 

for this project? (1500 character limit) 

Desde su inicio, en todas las actividades se busca la 

sostenibilidad de estas. Una estrategia que se ha utilizado 

es consultar e incluir en todas las decisiones a las partes 

técnicas de las contrapartes, de esta forma se aseguró que 

aún con el cambio a nivel ejecutivo y de titulares en las 

instituciones, el nivel técnico continuará y podrá dar 

seguimiento a las actividades ya iniciadas. 

 

De igual manera, en cada acción se sugiere y propone la 

incorporación de estas iniciativas a planes, programas y 

políticas de gobierno (por ejemplo para el caso específico 

del modelo de gestión de albergue para personas en 

condiciones de vulnerabilidad) de manera que se pueda dar 

seguimiento desde las instituciones, aún cuando concluya 

el financiamiento del programa. 

Risk taking: Describe how the project 

has responded to risks that threatened the 

achievement of results. Identify any new 

risks that have emerged since the last 

report. (1500 character limit) 

Los riesgos presentados en documento de proyecto se 

mantienen. Sin embargo, ya con los resultados de las 

elecciones presidenciales, el cambio de gobierno 

representa uno de los principales riesgos para la pronta 

implementación de las actividades del programa. Sin 

embargo, se están tomado medidas de acercamiento a las 

nuevas autoridades para presentarles el programa sus 
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objetivos y los resultados que se pretenden alcanzar, así 

como enfatizar lo estratégico y esencial que se vuelve la 

participación y apoyo por parte de las instituciones de 

gobierno para el alcance exitoso de los resultados 

propuestos. 

 

Otro riesgo a resaltar es el cambio de personal que se está 

dando en dichas instituciones de gobierno, si bien a nivel 

técnico estos cambios no se han generado, si existen 

nuevos procedimientos para la toma de decisiones a nivel 

institucional, lo que puede generar un retraso en la 

implementación. No obstante, el proyecto continuará con 

su ejecución según el plan de trabajo pero pendiente de 

cualquier cambio que requiera la nueva administración 

gubernamental.  

Gender equality: In the reporting 

period, which activities have taken place 

with a specific focus on addressing issues 

of gender equality or women’s 

empowerment? (1500 character limit) 

Para los procesos de certificación laboral y 

emprendimiento, que actualmente se encuentran en la fase 

de selección de beneficiarios, se ha propuesto como uno de 

los requisitos para identificación de perfiles, la equidad de 

género; tomando en cuenta que se beneficie a mujeres, 

hombres y personas LGBTI de manera equitativa.   

Other: Are there any other issues 

concerning project implementation that 

you want to share, including any capacity 

needs of the recipient organizations? 

(1500 character limit) 
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1.3 INDICATOR BASED PERFORMANCE ASSESSMENT: Using the Project Results Framework as per the approved project document or any 

amendments- provide an update on the achievement of key indicators at both the outcome and output level in the table below (if your project has more 

indicators than provided in the table, select the most relevant ones with most relevant progress to highlight). Where it has not been possible to collect data on 

indicators, state this and provide any explanation. Provide gender and age disaggregated data. (300 characters max per entry) 
 

 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

Outcome 1 

Fortalecidos 

los 

mecanismos 

para la 

atención 

inmediata y 

protección de 

las personas 

migrantes 

retornadas.  

Indicator 1.1 

Porcentaje de 

personas migrantes 

retornadas que 

alcanzan un 

puntaje de 

reintegración de 

0.5 o más 

(desagregados por 

género, edad y 

vulnerabilidad) 

(30% son 

mujeres).  

0 70%                   

Indicator 1.2 

Cambio de 

porcentaje de 

migrantes 

retornados 

asistidos en 

relación con 2018 

0 20%                   
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

Indicator 1.3 

Porcentaje de 

personas migrantes 

retornadas con 

perfil de 

vulnerabilidad 

asistidas 

satisfechos con la 

asistencia recibida 

0 70%                   

Output 1.1 

El Gobierno 

de El 

Salvador 

cuenta con 

herramientas 

para la toma 

de decisiones 

con base en 

evidencia 

para la 

recepción, 

atención y 

reintegración 

de personas 

migrantes 

Indicator  1.1.1 

Aprobado perfil y 

mapeo de 

necesidades para 

salvadoreños en el 

exterior; con 

énfasis en personas 

beneficiarias 

deTPS  

No Si Aún no se ha 

inciado la 

elaboracion de 

este, a coordinar 

con el nuevo 

gobierno 

            

Indicator 1.1.2 

Número de 

funcionarios, 

desagregado por 

género y agencia, 

que completan un 

taller de formación  

0 100 0, a planificar con 

el nuevo gobierno 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

retornadas.  

 

(30% mujeres) 

Output 1.2 

Personas 

migrantes 

retornadas 

sin arraigo o 

con perfiles 

vulnerables1 

reciben 

protección y 

asistencia 

humanitaria 

inmediata a 

su retorno a 

El Salvador.  

Indicator  1.2.1 

Número de casos 

asistidos 

(desglosadas por 

perfil de 

vulnerabilidad, 

tipo de asistencia, 

edad y género)   

0 250 (30% 

mujeres) 

0, aún no hay 

casos atendidos 

            

Indicator 1.2.2 

Programa de 

atención para 

personas migrantes 

sin arraigo y otros 

perfiles 

vulnerables 

validado 

No Si Por coordinar con 

el nuevo gobierno 

            

Output 1.3 

Información 

sobre 

prevención 

de la 

migración 

irregular, no 

Indicator 1.3.1 

Número de 

personas 

alcanzadas a través 

de redes sociales, 

pagina web y 

(RREE, DGME y 

0 3,000 (30% 

mujeres) 

Por coordinar con 

el nuevo gobierno 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

discriminació

n y el 

programa El 

Salvador es 

tu Casa está 

disponible a 

la población 

salvadoreña  

OIM) por 

publicación  

Indicator 1.3.2 

Número de 

personas que 

comprenden los 

riesgos de la 

migración 

irregular y 

conocen 

alternativas de 

servicios 

disponibles (30% 

mujeres). 

0 1,000 (30% 

mujeres) 

Por coordinar con 

el nuevo gobierno 

            

Output 1.4 
      

Indicator 1.4.1 
      

                              

Indicator 1.4.2 
      

                              

Outcome 2 

Fortalecidos 

los 

mecanismos 

de 

reintegración 

económica y 

psicosocial 

Indicator 2.1 

Número de 

personas migrantes 

retornadas que 

alcanzan un 

puntaje de 

reintegración de 

0.5 o más 

0 300 0, Los programas 

de reintegración 

estan en su etapa 

inicial de 

implementación 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

de personas 

migrantes 

retornadas.  

 

(desagregados por 

género, edad y 

vulnerabilidad) 

(30% son 

mujeres).  

Indicator 2.2 
      

                              

Indicator 2.3 
      

                              

Output 2.1 

Personas 

migrantes 

retornadas 

certificadas 

en 

construcción 

(albañilería y 

electricista 

en 4a 

categoría), 

turismo, 

idiomas y 

gastronomía 

en 4 

municipios 

priorizados 

Indicator  2.1.1 

Número de 

personas migrantes 

retornadas que 

finalizan la 

certificación 

(desagregado por 

género y edad) 

(30% mujeres). 

0 300 (30% 

mujeres) 

identificadas las 

zonas geográficas 

de intervencion 

(zona occidental), 

selección del 

Centro de 

evaluación (Agape 

en Sonzacate) y 

elaboracion de 

criterios de 

selección.  

            

Indicator  2.1.2 

Porcentaje de 

personas migrantes 

retornadas que 

obtienen un trabajo 

relacionado a la 

0 70% (30 por 

ciento 

mujeres) 

En proceso la 

construcción del 

mecanismo de 

intermediación 

laboral 

Se realizará 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

por los altos 

datos de 

retorno 

 

certificación 

durante el proyecto 

(30% mujeres).  

  

posterior a la 

certificación de la 

competencia 

laboral. 

 

Output 2.2 

Personas 

migrantes 

retornadas 

aplican el 

conocimiento 

adquirido en 

el programa 

de 

reintegración 

productiva 

para 

desarrollar 

un 

emprendimie

nto en 4 

municipios 

priorizados 

por los altos 

datos de 

Indicator  2.2.1 

Número de 

personas migrantes 

retornadas que 

cumplen con los 

requisitos del 

programa (30% 

mujeres). 

0 150 (30% 

mujeres) 

4 municipos 

priorizados para la 

implementación: 

Santa Ana, 

Metapan, San 

Salvador y 

Zacatecoluca, tres 

reuniones de 

coordinacion 

llevadas a cabo y 1 

convocatoria de 

inscripcion 

realizada en Santa 

Ana 

            

Indicator  2.2.2 

Porcentaje de 

personas migrantes 

retornadas que 

alcanzan un 

puntaje de 0.5 o 

más en la 

0 70% (30 por 

ciento 

mujeres) 

Posterior a la 

implementacion 

del programa de 

reintegración 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

retorno.  dimensión 

económica de 

reintegración (30% 

son mujeres).  

 

Output 2.3 

Personas 

migrantes 

retornadas 

cuentan con 

apoyo 

psicosocial 

en su proceso 

de 

reintegración 

en 4 

municipios 

priorizados 

por los altos 

datos de 

retorno, 

incluyendo 

atención 

diferenciada 

para niños, 

Indicator  2.3.1 

Número de 

personas migrantes 

retornadas que 

reciben apoyo 

psicosocial  (30% 

mujeres). 

0 Todos (30% 

mujeres) 

Este proceso inicia 

con la 

implementacion de 

los programas de 

reintegración 

            

Indicator  2.3.2 

Porcentaje de 

personas migrantes 

retornadas que 

alcanzan una 

puntuación de 0.5 

o más en la 

dimensión 

psicosocial de 

reintegración 

0 70%  Al finalizar los 

programas de 

reintegración 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

niñas y 

adolescentes.   

 

Output 2.4 
      

Indicator  2.4.1 
      

                              

Indicator  2.4.2 
      

                              

Outcome 3 

Entornos 

seguros 

construidos 

por las 

instituciones 

de seguridad 

y justicia en 

el marco del 

respeto los 

derechos 

humanos, 

incluyendo 

controles 

internos.  

Indicator 3.1 

Porcentaje de 

ciudadanos con 

mucha confianza 

en la Policía 

Nacional Civil  

14.5% (mayo 

2018)  

15%  Los resultados de 

la encuesta que se 

utiliza para este 

indicador es 

presentada hasta 

Diciembre 

            

Indicator 3.2 
      

                              

Indicator 3.3 
      

                              

Output 3.1 

Manejo 

adecuado por 

parte de las 

instituciones 

Indicator 3.1.1 

Número de 

personal con 

conocimiento en 

los lineamientos 

0 Al menos 

50% del 

personal de 

involucrado 

(30% 

El protocolo esta 

aun en proceso de 

elaboración por 

parte de las 

entidades 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

responsables 

de la 

implementaci

ón del 

protocolo de 

personas 

retornadas 

con 

antecedentes 

penales 

para que 

brinden un 

trato justo y 

apegado a los 

Derechos 

Humanos.  

del protocolo de 

atención a 

personas 

retornadas con 

antecedentes 

penales 

mujeres), 

ubicado en los 

tres 

municipios de 

mayor tasa de 

personas 

retornadas en 

2018 (según 

datos de OIM: 

Cinquera, La 

Laguna y 

Guatajiaga) 

conoce sus 

funciones y 

roles 

establecidos 

en el 

protocolo para 

el proceso de 

recepción.  

responsables. 

Cuando se culmine 

esa fase, se 

capacitará sobre 

este.  

Indicator 3.1.2 
      

                              

Output 3.2 

Generados 

los productos 

Indicator 3.2.1 

Número de agentes 

capacitado en 

109 agentes 

(18 mujeres 

y 91 

3 cursos de la 

PDI 

impartidos 

Realizado un curso 

en tecnicas de 

investigación 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

del 

conocimiento 

que permitan 

a las 

instituciones 

de seguridad 

y justicia 

ejercer sus 

labores con 

apego a los 

derechos 

humanos y 

enfoque de 

género. 

diferentes áreas 

policiales para el 

cumplimiento de 

sus funciones con 

respeto a los 

Derechos 

Humanos  

hombres) de 

la PNC han 

participado 

en formación 

de Derechos 

Humanos e 

investigación 

con la PDI de 

Chile (2018). 

donde 

participen 60 

agentes (30% 

mujeres)  

interna policialcon 

la PDI de Chile. Se 

capacitaron a 38 

agentes (3 mujeres 

y 35 hombres) de 

la Unidad de 

Investigación de la 

PNC.  

Indicator 3.2.2 

Número de agentes 

que han recibido 

formación en 

atención 

psicosocial 

0 50 agentes de 

la PNC, 

capacitados 

para brindar 

atención 

psicosocial 

(30% de 

mujeres).  

Esta actividad esta 

planificada para el 

ultimo trimestre 

del 2019.  

            

Output 3.3 

Ampliada la 

modernizació

n de 

controles 

internos de la 

PNC, en 

áreas como 

Indicator 3.3.1 

Porcentaje de las 

secciones 

disciplinarias 

policiales 

conectadas a nivel 

naciones en el 

Sistema de 

60% (área 

metropolitan

a) de las 

secciones 

disciplinarias 

policiales 

conectada al 

sistema de 

100% (nivel 

nacional) de 

las secciones 

disciplinarias 

policiales 

conectada al 

sistema de 

controles 

Expansión del 

sistema 

disciplinario 

policial a la zona 

central y 

occidental del país, 

con un total de 509 

usuarios y 126 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

disciplinaria, 

de control 

interno, 

derechos 

humanos, 

atención a 

personas 

migrantes 

con 

antecedentes 

penales y 

control de 

bienes 

institucionale

s. 

Controles Internos. controles 

internos  

internos dependencias 

territoriales 

conectadas.  

En lo que respecta 

al sistema de 

historial policial se 

ha instalado la 

versión 3.0, con la 

incorporación de 

las constancias 

para ascensos 

Indicator 3.3.2 

Sistemas de 

control interno de 

bienes 

institucionales 

instalado 

0 1 Sistema de 

gestión de 

bienes 

institucionales 

instalado 

Se cuenta con un 

primer protipo del 

sistema de bienes, 

Se ha incorporado 

al historial policial 

un módulo de 

asignación de 

armas, en 

coordinación con 

el Departamento 

de Logística de la 

Policía Nacional 

Civil 

El Sistema de control interno de bienes 

se enfocará en especifico en el control de 

armas.  

      

Output 3.4 Indicator 3.4.1                               
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

            

Indicator 3.4.2 
      

                              

Outcome 4 

Fortalecido 

el diálogo 

para la 

construccioń 

de acuerdos 

de nación 

para la 

superación 

de las 

brechas de 

desarrollo 

Indicator 4.1 

Número de 

acuerdos 

sectoriales y de 

proceso 

consensuados en el 

marco del diálogo 

político 

Un acuerdo 

de 

instalación 

de las mesas 

del proceso 

de diálogo 

político 

Un acuerdo 

metodológico 

para la nueva 

fase de 

diálogo 

político y 

cinco 

acuerdos 

sectoriales 

(uno por mesa 

temática) 

Cinco acuerdos se 

han generado en 

las cinco mesas 

tematicas: 

educación, salud, 

seguridad pública, 

crecimiento 

económico y 

fortalecimiento 

democrático 

            

Indicator 4.2 
      

                              

Indicator 4.3 
      

                              

Output 4.1 

Fortalecidas 

las mesas de 

diálogo 

político en 

áreas 

sectoriales 

Indicator 4.1.1 
      

Informe de 

lecciones 

aprendidas , 

proceso de 

diálogo 

político 

(marzo 2018) 

Un borrador 

de acuerdo 

sectorial por 

cada una de 

las mesas 

temáticas de 

diálogo 

Fueron formulados 

los cinco pre 

cuerdos por cada 

una de las mesas. 

Estos pre acuerdos 

fueron aprobados y 

se convirtieron en 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

críticas para 

la superación 

de brechas de 

desarrollo 

acuerdos que 

fueron avalados 

por los Secretarios 

de los 5 partidos 

politicos con 

presencia en la 

Asamblea 

Legislativa.  

Indicator 4.1.2 
      

Tres 

borradores de 

“preacuerdos

” en la mesa 

de 

“fortalecimie

nto de la 

institucionali

dad 

democrática” 

5 acuerdos 

sectoriales 

avalados por 

los 

Secretarios 

Generales de 

los partidos 

políticos con 

representación 

parlamentaria 

El 16 de mayo, los 

Secretarios 

Generales y 

Presidentes de los 

Partidos Políticos, 

suscribieron el 

Acta de la 

“Agenda 

Interpartidaria para 

la Nación” que 

contiene una 

síntesis del 

proceso y los 

acuerdos 

aprobados en los 

cinco temas 

priorizados 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

Output 4.2 
      

Indicator 4.2.1 
      

                              

Indicator 4.2.2 
      

                              

Output 4.3 
      

Indicator 4.3.1 
      

                              

Indicator 4.3.2 
      

                              

Output 4.4 
      

Indicator 4.4.1 
      

                              

Indicator 4.4.2 
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PART 2: INDICATIVE PROJECT FINANCIAL PROGRESS  
 

2.1 Comments on the overall state of financial expenditures 
 
Please rate whether project financial expenditures are on track, delayed, or off track, vis-à-vis project plans and 
by recipient organization:  on track 
 
How many project budget tranches have been received to date and when do you expect to request the next 

tranche if applicable: Una con el 70% de los fondos. Se espera recibir el 30% restante en 

diciembre 2019. 
 
What is the overall level of expenditure/ commitment against the total budget and against the tranche(s) received 

so far: El gasto al 31 de mayo 2019 es de USD 291, 513.31  
   

If expenditure is delayed or off track, please provide a brief explanation (500 characters limit): La ejecución de 

los gastos se está desarrollando según lo planificado.  
 
Please state what $ amount was planned (in the project document) to be allocated to activities focussed on 

gender equality or women’s empowerment and how much has been actually allocated to date: El 30% del 

presupuesto total, se ha planificado para acciones específicas con enfoque de equidad de 

género. Sin embargo, por el momento, dado que la implementación de las actividades aún 

está en su fase de coordinación e inicio, no se ha ejecutado presupuestariamente para este fin. 
 
Please fill out and attach the project document Excel budget Annex showing current project financial progress 
(expenditures/ commitments to date), using the original project budget table in Excel, even though the $ 
amounts are indicative only. 
 
 

 

 



 
 
 
 
 
 

 
Anexo A - Informe de gastos 

 



Annex D - PBF project budget

Table 1 - Project budget by Outcome and output

Outcome/ 

Output number

Outcome/ output/ activity formulation: Budget by recipient 

organization in USD - 

OIM

Budget by recipient 

organization in USD - 

PMA

Budget by recipient 

organization in USD - 

PNUD

Percent of budget for 

each output reserved 

for direct action on 

gender equality (if 

any):

Level of expenditure/ 

commitments in USD

Any remarks

Output 1.1:

El Gobierno de El Salvador cuenta con herramientas para la toma de 

decisiones con base en evidencia para la recepción, atención y 

reintegración de personas migrantes retornadas

Activity 1.1.1: 
Perfil y mapeo de necesidades para salvadoreños en el exterior, con énfasis 

en personas beneficiarias de TPS
                     139,077.70 

Activity 1.1.2: 
Talleres de formación con funcionarios consulares de México y EE. UU.; y 

oficiales de migración de El Salvador
                       99,996.95 30%

Activity 1.1.3: 
Creación de un aula virtual y currículo educativo para facilitar la formación 

y comunicación entre la red consular de El Salvador.
                       85,000.00 30%

Activity 1.1.4:
Adquisición de equipo y/o software especializado para la Unidad de Análisis 

para la Gestión Migratoria de la DGME.
                       70,000.00 

Output 1.2:

Personas migrantes retornadas sin arraigo o con perfiles vulnerables  

reciben protección y asistencia humanitaria inmediata a su retorno a 

El Salvador

Activity 1.2.1:

Elaborar e implementar un modelo piloto de albergue temporal para 

personas sin arraigo o con perfiles de vulnerabilidad que contenga un 

componente de asistencia humanitaria inmediata y de gestión bajo 

estándares internacionales. 

                     331,300.00 30%                            1,871.81 

Activity 1.2.2:

Elaboración de un manual o guía de gestión para la derivación, atención de 

casos y administración de albergue temporal para personas retornadas sin 

arraigo con perfiles vulnerables. 

                       60,462.50                            3,330.76 

Activity 1.2.3:

Institucionalización del programa de atención para personas migrantes sin 

arraigo y otros perfiles vulnerables (Validación e implementación de la ruta 

interinstitucional para la atención).

                       43,238.30 20%                            5,706.70 

Output 1.3:

Información sobre prevención de la migración irregular, no 

discriminación y el programa El Salvador es tu Casa está disponible a 

la población salvadoreña

Activity 1.3.1:

Expandir la campaña de no discriminación/no estigmatización a población 

migrante retornada con un componente de prevención de la migración 

irregular.

                       60,000.00 30%

Activity 1.3.2:

Elaborar e implementar una estrategia de comunicación para la difusión del 

programa El Salvador es Tu Casa en el país y en el exterior (Ej. Colocación 

de kioscos electrónicos informativos, redes sociales, plataformas web, ferias 

en municipios, otros)

                       60,000.00 30%

                     949,075.45                          10,909.27 

OUTCOME 2: 

Output 2.1:

Personas migrantes retornadas certificadas en construcción 

(albañilería y electricista en 4a categoría), turismo, idiomas y 

gastronomía en 4 municipios priorizados por los altos datos de retorno

Activity 2.1.1:
Implementación del programa de certificación en sectores de construcción 

(albañilería y electricista en 4a categoría), turismo e idiomas.
                     199,520.60 30% 173.24

Activity 2.1.2: Orientación, vinculación o intermediación laboral.                        39,000.00 30%

Activity 2.1.3: Seguimiento de procesos de certificación e incersión laboral.                        30,000.00 30%

Activity 2.1.4: 150 jovenes mujeres y hombres certificados en gastronomia $250,000.00 15% $17,326.04 

Activity 2.1.5:
150 personas retornadas en programas de certificacion, recibiendo asistencia 

alimentaria 
$74,814.07 15% $0.00 

Output 2.2:

Personas migrantes retornadas aplican el conocimiento adquirido en el 

programa de reintegración productiva para desarrollar un 

emprendimiento en 4 municipios priorizados por los altos datos de 

retorno.

Activity 2.2.1:
Implementación del programa de reintegración productiva con atención 

psicosocial.
                     251,824.95 30% 9398.24

Activity 2.2.2: Entrega de capital semilla. (1,500 USD por 150 personas)                      225,000.00 30%

Activity 2.2.3: Seguimiento de casos de emprendimientos implementados                        30,000.00 30%

Activity 2.2.4: Desarrollo de ferias de emprendedores.                        36,000.00 30%

Output 2.3:

 Personas migrantes retornadas cuentan con apoyo psicosocial en su 

proceso de reintegración en 4 municipios priorizados por los altos 

datos de retorno

Activity 2.3.1:
Implementación y seguimiento del Protocolo de atención psicosocial para 

personas migrantes retornadas.
                       20,000.00 30%

Activity 2.3.2:
Consultoria para el mapeo de oferta y disponibilidad de servicios de salud 

mental en el centro de recepción y territorio.
                       24,000.00 30%

Activity 2.3.3:
Articulación del sistema de servicios de salud mental con los mecanismos de 

reintegración nacional y en los municipios.
                       23,000.00 30%

Activity 2.3.4:
Incorporación de componente psicosocial en los programas de reintegración 

del gobierno de El Salvador.
                       58,410.00 30% 3475.8

Activity 2.3.5:
150 personas retornadas en programas de reintegracion productiva, 

recibiendo asistencia alimentaria 
$74,814.06 15% $0.00 

                     936,755.55                      399,628.13                                     -                            30,373.32 

OUTCOME 3:

Output 3.1:
Manejo adecuado por parte de las instituciones responsables de la implementación del 

protocolo de personas retornadas con antecedentes penales

Activity 3.1.1:
Socialización del protocolo de atención a personas migrantes retornadas con antecedentes 

penales al personal encargado de su recepción.
 $                    54,021.49 20%  $                     11,215.25 

Activity 3.1.2:
Establecimiento de mecanismos de coordinación para la atención especializada de 

personas con antecedentes penales.
 $                    47,400.00  $                                   -   

Output 3.2:

Generados los productos del conocimiento que permitan a las 

instituciones de seguridad y justicia ejercer sus labores con apego a los 

derechos humanos y enfoque de género

Activity 3.2.1: Formación policial continua en áreas especializadas de investigación y control policial  $                 109,692.10 30%  $                        9,593.94 

Activity 3.2.2:
Formación en atención psicosocial e intervención en crisis para personal policial con 

enfoque de género
 $                    26,000.00 100%  $                                   -   

Activity 3.2.3: Formación policial para atención a personas migrantes retornadas  $                      9,200.00 30%  $                                   -   

Output 3.3:

Ampliada la modernización de controles internos de la PNC, en áreas 

como disciplinaria, de control interno, derechos humanos, atención a 

personas migrantes con antecedentes penales y control de bienes 

institucionales.

Activity 3.3.1: Ampliado el sistema de control disciplinario a nivel nacional.  $                 285,389.50  $                     55,316.09 

Activity 3.3.2: Modernizado el Sistema de control de bienes institucionales de la PNC  $                    50,000.00  $                                   -   

Activity 3.3.3:
Integración de la PNC como usuaria al Registro Único de personas migrantes retornadas 

administrado por la DGME
 $                    45,811.02  $                                   -   

                                    -                                       -                        627,514.11                          76,125.28 

OUTCOME 4:

Output 4.1:
Fortalecidas las mesas de diálogo político en áreas sectoriales críticas 

para la superación de brechas de desarrollo

Activity 4.1.1: Grupo de Apoyo al Diálogo Político y mesas interpartidarias consolidadas  $                 223,273.83  $                   100,000.00 

Activity 4.1.2: Elaboración de borradores de propuestas de acuerdos  $                    24,000.00  $                        6,054.71 

Activity 4.1.3:
Suscripción de Acuerdos de proceso y sectoriales derivados del proceso de diálogo 

político
 $                    33,100.00  $                     10,000.00 

                                    -                                       -                        280,373.83                       116,054.71 

                     215,403.00                            4,027.76 

                     121,210.02                          26,708.55 

                     154,000.00                            8,324.40 

                 2,376,444.02                      399,628.13                      907,887.94                       272,523.29 

                     166,351.08                        27,973.97                        63,552.16                          18,990.02 

                 2,542,795.10                      427,602.10                      971,440.10                       291,513.31 

Entornos seguros construidos por las instituciones de seguridad y justicia en el marco del respeto los derechos humanos, incluyendo controles internos.

Fortalecido el diálogo para la búsqueda de acuerdos de nación para la superación de las brechas de desarrollo

Programa conjuto: "Paz y reintegración de las personas migrantes en su regreso a casa"

OUTCOME 1: Fortalecidos los mecanismos para la atención inmediata y protección de las personas migrantes retornadas

Fortalecidos los mecanismos de reintegración económica y psicosocial de personas migrantes retornadas.

TOTAL $ FOR OUTCOME 2:

TOTAL $ FOR OUTCOME 3:

TOTAL $ FOR OUTCOME 1:

TOTAL $ FOR OUTCOME 4:

SUB-TOTAL PROJECT BUDGET:

Indirect support costs (7%):

TOTAL PROJECT BUDGET:

Project M&E budget

Project general operating costs:

Project personnel:



Table 2 - PBF project budget by UN cost category

Note: If this is a budget revision, insert extra columns to show budget changes.

Total tranche 1 Total tranche 2

Tranche 1 (70%) Tranche 2 (30%) Tranche 1 (70%) Tranche 2 (30%) Tranche 1 (70%) Tranche 2 (30%)

1. Staff and other personnel                 150,782.10                   64,620.90                   60,882.03                   26,092.30                 217,033.30                   93,014.30                 428,697.43              183,727.50             612,424.93 

2. Supplies, Commodities, Materials                   59,780.06                   25,620.03                 160,705.18                   68,873.65                   73,500.00                   31,500.00                 293,985.24              125,993.68             419,978.91 

3. Equipment, Vehicles, and Furniture (including 

Depreciation)
                  90,159.96                   38,639.97                     9,042.03                     3,875.16                   12,670.00                     5,430.00                 111,871.99                47,945.13             159,817.12 

4. Contractual services                 436,520.68                 187,080.28                   25,345.50                   10,862.36                   67,020.00                   28,772.40                 528,886.18              226,715.04             755,601.21 

5.Travel                 113,187.03                   48,508.72                     2,266.60                         971.40                   21,000.00                     9,000.00                 136,453.63                58,480.12             194,933.75 

6. Transfers and Grants to Counterparts                                  -                                    -                                    -                                    -                   210,700.00                   90,300.00                 210,700.00                90,300.00             301,000.00 

7. General Operating and other Direct Costs                 813,081.01                 348,463.28                   22,811.69                     9,776.44                   33,598.57                   14,349.38                 869,491.27              372,589.09          1,242,080.36 

Sub-Total Project Costs             1,663,510.84                712,933.18                281,053.03                120,451.30                635,521.87                272,366.08             2,580,085.73          1,105,750.55          3,685,836.28 

8. Indirect Support Costs (must be 7%)                 116,445.76                   49,905.32                   18,268.45                     7,829.33                   44,486.53                   19,065.63                 179,200.74                76,800.28             256,001.02 

TOTAL             1,779,956.60                762,838.50                299,321.48                128,280.63                680,008.40                291,431.71             2,759,286.47          1,182,550.83          3,941,837.30 

CATEGORIES
Amount Recipient  Agency IOM Amount Recipient  Agency PMA Amount Recipient  Agency PNUD

PROJECT TOTAL



 
 
 
 
 
 

 
Anexo B- Lista de acrónimos 



 

 

Anexo 2: Lista de acrónimos 

REPORTE SEMI ANUAL PROGRAMA CONJUNTO PAZ Y REINTEGRACIÓN DE LAS PERSONAS MIGRANTES 

EN SU REGRESO A CASA. 

 

 
 

I. Acrónimos 

 
1. CAIM: Centro de Atención Integral al Migrante. 

2. CONMIGRANTES: Consejo Nacional para la Protección y Desarrollo de la Persona Migrante y 

su Familia. 

3. DAMI: Dirección de Atención al Migrante. 

4. DGME: Dirección General de Migración y Extranjería. 

5. GANA: Partido Político Gran Alianza por la Unidad Nacional. 

6. INSAFORP: Instituto Salvadoreño de Formación Profesional. 

7. MJSP: Ministerio de Justicia y Seguridad Pública. 

8. MRREE: Ministerio de Relaciones Exteriores. 

9. ODS: Objetivos de Desarrollo Sostenible. 

10. OIM: Organización Internacional para las Migraciones. 

11. PDI: Policía de Investigaciones de Chile 

12. PMA: Programa Mundial de Alimentos. 

13. PNC: Policía Nacional Civil. 

14. PNUD: Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo. 



 
 
 
 
 
 

 
Anexo C - Indicadores no reportados en la 

matriz del informe 



 Performance indicator Indicator 
baseline 

End of project 
indicator target 

Current indicator progress Reasons for 
variance / Delay 

(if any) 

Adjustment of 
target (if any) 

OUTCOME 2: 
Fortalecidos los 
mecanismos de 
reintegración 
económica y 
psicosocial de personas 
migrantes retornadas. 

Indicator 2.1.1 
Número de personas migrantes 
retornadas que finalizan la 
certificación (desagregado por 
género y edad) (30% mujeres). 

150 300 (30% mujeres) Al primer semestre del 
proyecto se ha iniciado el 
proceso de identificación y 
selección de participantes 
con el perfil adecuado. Los 
avances del cumplimiento de 
la certificación serán 
reportados en el segundo 
informe. 

  

 Indicator 2.1.2 
Porcentaje de personas 
migrantes retornadas que 
obtienen un trabajo 
relacionado a la certificación 
durante el proyecto  

150 70% (30% mujeres) El avance del indicador será 
reportado una vez se 
complete el proceso 
formatico. El segundo 
informe incluirá dicho 
avance.  A le fecha se ha 
iniciado el proceso de 
certificación en gastronomía.  

  

 Indicator 2.1.5 
% de personas que participan 
en el proceso de certificación 
de habilidades que 
reciben asistencia alimentaria  
 

150 30% mujeres El avance de este indicador se 
incluirá en el segundo 
informe. A la fecha se ha 
iniciado el proceso de 
identificación de 
participantes y la asistencia 
alimentaria se entregará una 
vez iniciado el proceso de 
certificación. 

  

 Indicator 2.2.3 
% de hogares con 
emprendimientos que 
reciben asistencia alimentaria  
 

150 30% mujeres La identificación de los 
beneficiarios que realizarán 
emprendimientos está en 
proceso y la asistencia 
alimentaria se brindará una 
vez estos hayan iniciado.  

  

 

 



 
 
 
 
 
 

 
Anexo D - Fotos de actividades 



Anexo 3: Fotografías de actividades realizadas  
 

Resultado 2. Fortalecidos los mecanismos de reintegración económica y psicosocial de personas 

migrantes retornadas. 

 

Firma de Convenio de cooperación entre el PMA y la Universidad Gerardo Barrios 

 

 

Firma de Convenio de cooperación entre El Programa Mundial de Alimentos y la Universidad 

Gerardo Barrios como socio académico para el programa de certificación en Gastronomía financiado 

por el PBF. De Izquierda a derecha. Sr. Marco Selva, Director adjunto y Oficial Encargado del PMA 

en El Salvador; Ing Raul Rivas Quintanilla. Rector Universidad Gerardo Barrios.  

Foto tomada por: Gabriel Cladellas/WFP 

 

 

 

 

 



Resultado 3. Entornos seguros construidos por las instituciones de seguridad y justicia en el 

marco del respeto los derechos humanos 

Evento de graduación del curso con la PDI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Capacitaciones sobre el uso del Sistema de Controles Internos de la PNC 

 

 



Resultado 4. Fortalecido el diálogo para la construcción de acuerdos de nación para la 

superación de las brechas de desarrollo 

 

Suscripción del Acta de la “Agenda Interpartidaria para la Nación” que contiene una síntesis del 

proceso y los acuerdos aprobados en los cinco temas priorizados. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


